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חַ 1 ׀לַמְנַצֵּ֤
için–müzik yöneticisi
H5329

עַל־
üzerine–

י֬וֹנַת
güvercin
H3123

אֵלֶ֣ם
sessiz
H0482

חֹקִים רְ֭
uzakların
H7350

לְדָוִד֣
için–Davud
H1732

ם מִכְתָּ֑
miktam
H4387

ז אֱחֹ֨ בֶּֽ
yakaladığında–
H0270

אֹת֖וֹ
onu–
H0853

ים פְלִשְׁתִּ֣
Filistliler
H6430

בְּגַֽת׃
Gat'ta
H1661

נִי חָנֵּ֣
merhamet–et–bana

אֱ֭לֹהִים
Tanrı
H0430

י־ כִּֽ
çünkü–

שְׁאָפַנִ֣י
soluk–soluya–peşimde

אֱנ֑וֹשׁ
insan
H0582

כָּל־
bütün–
H3605

יּ֗וֹם הַ֝
gün
H3117

לֹחֵ֥ם
savaşan

נִי׃ יִלְחָצֵֽ
sıkıştırıyor–beni
H3905

Ac&#305; bana, ey Tanr&#305;, &#199;&#252;nk&#252; ayak alt&#305;nda &#231;i&#287;niyor insanlar beni, 
G&#252;n boyu sald&#305;r&#305;p eziyorlar.

שָׁאֲפ֣ו2ּ
soluk–soluya–peşimde

שׁוֹ֭רְרַי
düşmanlarım
H8324

כָּל־
bütün–
H3605

הַיּ֑וֹם
gün
H3117

י־ כִּֽ
çünkü–

ים רַבִּ֨
çok

ים לֹחֲמִ֖
savaşanlar

לִ֣י
bana–karşı

מָרֽוֹם׃
yüksekten
H4791

D&#252;&#351;manlar&#305;m ayak alt&#305;nda &#231;i&#287;niyor beni her g&#252;n, 
K&#252;stah&#231;a sald&#305;r&#305;yor &#231;o&#287;u.

י֥וֹם3
günü
H3117

אִירָ֑א
korktuğumda
H3372

י נִ֗ אֲ֝
ben
H0589

אֵלֶ֥יךָ
sana–
H0413

ח׃ אֶבְטָֽ
güveneceğim
H0982

Sana g&#252;venirim korktu&#287;um zaman.

4֮ בֵּאלֹהִים
Tanrı'da–
H0430

ל אֲהַלֵּ֪
öveceğim

ר֥וֹ דְּבָ֫
sözünü
H1697

ים בֵּאלֹהִ֣
Tanrı'da–
H0430

טַחְתִּי בָּ֭
güvendim
H0982

א ֹ֣ ל
değil
H3808

אִירָ֑א
korkacağım
H3372

מַה־
ne–
H4100

ה יַּעֲשֶׂ֖
yapabilir

ר בָשָׂ֣
beden
H1320

י׃ לִֽ
bana

Tanr&#305;ya, s&#246;z&#252;n&#252; &#246;vd&#252;&#287;&#252;m Tanr&#305;ya G&#252;venirim ben, 
korkmam. &#304;nsan bana ne yapabilir?

כָּל־5
bütün–
H3605

הַ֭יּוֹם
gün
H3117

דְּבָרַ֣י
sözlerimi
H1697

בוּ יְעַצֵּ֑
çarpıtıyorlar

עָלַ֖י
bana–karşı

כָּל־
bütün–
H3605

מַחְשְׁבֹתָ֣ם
düşünceleri
H4284

ע׃ לָרָֽ
kötülük–için

G&#252;n boyu s&#246;zlerimi &#231;arp&#305;t&#305;yorlar, Hakk&#305;mda hep k&#246;t&#252;l&#252;k 
tasarl&#305;yorlar.
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׀יָג֤וּרוּ 6
toplanıyorlar

]יצפינו[
[gizleniyorlar]
H6845

)יִצְפּ֗וֹנוּ(
(gizleniyorlar)
H6845

הֵ֭מָּה
onlar
H1992

עֲקֵבַי֣
adımlarımı
H6119

רוּ יִשְׁמֹ֑
gözetliyorlar
H8104

ר אֲשֶׁ֗ כַּ֝
nasıl–ki–

קִוּ֥וּ
beklediler

ׁי׃ נַפְשִֽ
canımı
H5315

Fesatl&#305;k i&#231;in u&#287;ra&#351;&#305;yor, pusuya yat&#305;yor, Ad&#305;mlar&#305;m&#305; 
g&#246;zl&#252;yor, can&#305;m&#305; almak istiyorlar.

עַל־7
üzerine–

וֶן אָ֥
fenalık
H0205

פַּלֶּט־
kurtar–
H6405

לָמ֑וֹ
onları

ף אַ֗ בְּ֝
öfkeyle–
H0639

ים  ׀עַמִּ֤
halkları

ד הוֹרֵ֬
indir
H3381

ים׃ אֱלֹהִֽ
Tanrı
H0430

K&#246;t&#252;l&#252;klerinin cezas&#305;ndan kurtulacaklar m&#305;? Ey Tanr&#305;, halklar&#305; 
&#246;fkeyle yere &#231;al!

8֮ נֹדִי
göçlerimi
H5112

ה סָפַרְ֪תָּ֫
saydın–

תָּה אָ֥
Sen

ימָה שִׂ֣
koy

י דִמְעָתִ֣
gözyaşlarımı
H1832

בְנאֹדֶ֑ךָ
tulumund–
H4997

א ֹ֗ ל הֲ֝
soru–değil–mi
H3808

ךָ׃ בְּסִפְרָתֶֽ
kayıtlarında

&#199;ekti&#287;im ac&#305;lar&#305; kaydettin, G&#246;zya&#351;lar&#305;m&#305; tulumunda biriktirdin! 
Bunlar defterinde yaz&#305;l&#305; de&#287;il mi?

ז9 אָ֥֨
o–zaman

יָ֘שׁ֤וּבוּ
dönecek
H7725

אוֹיְבַי֣
düşmanlarım
H0341

אָח֭וֹר
geri
H0268

בְּי֣וֹם
gününde–
H3117

אֶקְרָ֑א
çağırdığım
H7121

זֶה־
bunu–
H2088

עְתִּי יָדַ֝֗
biliyorum
H3045

י־ כִּֽ
çünkü–

ים אֱלֹהִ֥
Tanrı
H0430

י׃ לִֽ
bana–yardım–ediyor

Seslendi&#287;im zaman, D&#252;&#351;manlar&#305;m geri &#231;ekilecek. Biliyorum, Tanr&#305; benden 
yana.

֭אלֹהִים10 בֵּֽ
Tanrı'da–
H0430

ל אֲהַלֵּ֣
öveceğim

דָּבָר֑
sözü
H1697

יהוָ֗ה בַּ֝
RAB'de–
H3068

ל אֲהַלֵּ֥
öveceğim

ר׃ דָּבָֽ
sözü
H1697

S&#246;z&#252;n&#252; &#246;vd&#252;&#287;&#252;m Tanr&#305;ya, S&#246;z&#252;n&#252; 
&#246;vd&#252;&#287;&#252;m RABbe,

ים11 אלֹהִ֣ בֵּֽ
Tanrı'da–
H0430

טַחְתִּי בָּ֭
güvendim
H0982

א ֹ֣ ל
değil
H3808

אִירָ֑א
korkacağım
H3372

מַה־
ne–
H4100

ה יַּעֲשֶׂ֖
yapabilir

אָדָ֣ם
insan
H0120

י׃ לִֽ
bana

Tanr&#305;ya g&#252;venirim ben, korkmam; &#304;nsan bana ne yapabilir?

עָלַי12֣
üzerimde

ים אֱלֹהִ֣
Tanrı
H0430

נְדָרֶ֑יךָ
adakların
H5088

ם אֲשַׁלֵּ֖
ödeyeceğim

ת תּוֹדֹ֣
şükran–sunuları
H8426

ךְ׃ לָֽ
sana

Ey Tanr&#305;, sana adaklar adam&#305;&#351;t&#305;m, &#350;&#252;kran kurbanlar&#305; 
sunmal&#305;y&#305;m &#351;imdi.
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י13 כִּ֤
çünkü

לְתָּ הִצַּ֪
kurtardın
H5337

י נַפְשִׁ֡
canımı
H5315

֮ מִמָּוֶת
ölümden–
H4194

א ֹ֥ הֲל
soru–değil–mi
H3808

י רַגְלַ֗
ayaklarımı
H7272

חִי דֶּ֥ מִ֫
sendelemeden–
H1762

תְהַלֵּךְ לְהִֽ֭
yürümek–için
H1980

לִפְנֵי֣
huzurunda–
H6440

ים אֱלֹהִ֑
Tanrı'nın
H0430

א֗וֹר בְּ֝
ışığında–
H0216

ים׃ חַיִּֽ הַֽ
yaşayanların

&#199;&#252;nk&#252; can&#305;m&#305; &#246;l&#252;mden kurtard&#305;n, Ayaklar&#305;m&#305; 
t&#246;kezlemekten korudun; &#304;&#351;te ya&#351;am &#305;&#351;&#305;&#287;&#305;nda, 
Tanr&#305; huzurunda y&#252;r&#252;yorum.
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